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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L'ordre du jour est adopte. 

La situation concernant i’lraq 

Rapport du Secretaire general etabli 

en application du paragraphe 30 

de la resolution 1546 (2004) (S/2006/137) 

Le President (parle en espagnol) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant de 
l’lraq une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant 
a participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 
37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. al-Istrabadi 

(Iraq) prendplace a la table du Conseil. 

Le President {parle en espagnol) : 
Conformement a l’accord auquel le Conseil de securite 
est parvenu lors de ses consultations prealables, je 
considererai que le Conseil de securite decide d’inviter, 
en vertu de Particle 39 du reglement interieur 
provisoire, M. Ashraf Jehangir Qazi, Representant 
special du Secretaire general pour l’lraq. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. Qazi a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a l’accord 
auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2006/137, qui contient le rapport du Secretaire 
general etabli en application du paragraphe 30 de la 
resolution 1546 (2004). 

A la presente seance, le Conseil entendra des 
exposes de M. Ashraf Jehangir Qazi, Representant 
special du Secretaire general pour l’lraq, et de M. John 
Bolton, representant des Etats-Unis d’Amerique, au 
nom de la force multinationale. 


Je donne maintenant la parole a M. Qazi. 

M. Qazi (parle en anglais) : Le rapport du 
Secretaire general dont le Conseil est saisi rend compte 
des travaux de la Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq (MANUI) du 8 decembre 2005 au 
7 mars 2006. Je me felicite d’avoir l’occasion 
d’informer le Conseil aujourd’hui sur les travaux de la 
MANUI et sur les efforts qu’elle deploie pour aider le 
peuple iraquien dans le cadre de son mandat defini par 
la resolution 1546 (2004). 

Comme le note le rapport, malgre la realisation 
en 2005 de tous les principaux objectifs de transition 
politique envisages par la resolution 1546 (2004), 
l’lraq continue de rencontrer d’enormes difficultes 
d’ordre politique, en matiere de securite et relatives a 
la reconstruction. Compte tenu de ces grandes 
difficultes, les progres accomplis par l’lraq dans la 
realisation de ses objectifs provisoires sont d’autant 
plus remarquables. La Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI) est fiere d’avoir 
ete associee a tout ce qui a ete fait principalement par 
le peuple iraquien, l’Assemblee nationale de transition, 
le Gouvernement interimaire et les dirigeants 
politiques du pays pour respecter le calendrier. Il faut 
mentionner en particulier la Commission electorate 
independante iraquienne et le Comite de redaction de 
la Constitution de l’Assemblee nationale de transition 
qui ont ete a l’origine de ces realisations. 

Ces dernieres auraient du constituer la base de la 
phase suivante du processus politique en Iraq, une 
phase caracterisee par un gouvernement souverain et 
democratiquement elu. Toutefois, l’attentat a la bombe 
commis contre un lieu saint chiite a Samarra le 
22 fevrier 2006, et les violences qui ont suivi ont 
montre que la transition politique de l’lraq est de plus 
en plus menacee par des violences interreligieuses 
exacerbes par des actes continus de terrorisme de la 
part des insurges et des forces anti-insurrectionnelles et 
par une situation des droits de l’homme en train de se 
deteriorer. 

Bien que les fractures sectaires aient toujours fait 
partie integrante de l’histoire politique de l’lraq, 
aujourd’hui, elles dominent et definissent presque la 
politique iraquienne et ses perspectives d’avenir. 
Comme le Secretaire general Pa souligne dans son 
rapport, la violence sectaire est devenue la principale 
menace a la securite et a la stability de l’lraq. Elle est 
alimentee par une mefiance croissante entre les 
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communautes alors meme que, dans leur vie 
quotidienne et dans leurs attitudes individuelles les uns 
envers les autres, la plupart des Iraquiens rejettent et 
transcendent avec force ces divisions. II incombe avant 
tout aux dirigeants politiques iraquiens de surmonter 
cette fracture sectaire, laquelle, si on n’y remedie pas 
avec l’urgence requise, sapera gravement les efforts 
visant a promouvoir la securite et le renforcement de la 
cohesion nationale. Le Secretaire general a done 
souligne que la promotion d’une confiance mutuelle et 
d’une reconciliation nationale doit rester la priorite 
absolue, et il est done plus urgent que jamais d’engager 
un dialogue intercommunautaire soutenu et d’adopter 
des mesures de confiance pour promouvoir la 
reconciliation nationale. 

Les appels a la retenue et a un dialogue pacifique 
lances par un large eventail de dirigeants politiques et 
religieux iraquiens, et les mesures rapides et concretes 
prises par le Gouvernement iraquien pour controler la 
situation sont des signes prometteurs indiquant que des 
solutions politiques pacifiques sont possibles. J’ai, 
quant a moi, intensifie mes contacts avec les dirigeants 
politiques, religieux et civiques iraquiens afm 
d’encourager une meilleure entente 

intercommunautaire, par le biais notamment du Comite 
consultatif politique reuni par le Premier Ministre al- 
Jaafari, qui a ete constitue en reponse a l’attaque de 
Samarra et a ses suites. 

La MANUI exhorte egalement le Gouvernement, 
les dirigeants politiques et religieux iraquiens et la 
societe civile a montrer qu’ils ne se laisseront pas 
diviser et vaincre par les visees infames de ceux qui 
cherchent a saper le processus politique en Iraq, mais 
qu’au contraire, ils prendront des mesures pour 
defendre l’etat de droit et les droits de l’homme. De 
concert avec l’UNESCO et avec l’appui du Programme 
des Nations Unies pour le developpement, la MANUI a 
egalement lance une initiative visant a aider le 
Gouvernement iraquien a restaurer les lieux saints de 
Samarra et d’autres sites religieux endommages lors 
des violences survenues recemment. A ce jour, la 
reaction de la communaute internationale a ete tres 
encourageante. II faut esperer qu’ensemble, ces 
mesures faciliteront le processus d’edification d’une 
confiance mutuelle et d’une entente nationale. 

Bien qu’il y ait quelques raisons d’esperer, la 
situation globale en Iraq demeure tendue et instable. 
L’evolution recente de la situation a rendu plus 
difficiles les negociations sur la formation d’un 


gouvernement, ce qui a cree un vide politique 
dangereux et prolonge. Pour empecher que la situation 
ne continue a se degrader, et pour favoriser un 
environnement dans lequel tous les Iraquiens pourront 
discuter de l’avenir de leur pays sans etre victimes de 
manoeuvres d’intimidation et sans crainte, tout doit etre 
fait pour renforcer l’impulsion donnee au processus 
politique afm d’elaborer un pacte national qui reponde 
aux aspirations de toutes les communautes iraquiennes. 
L’appui continu du Conseil de securite et de ses 
membres sera essentiel en la matiere. 

Le Conseil des representants devant se reunir le 
16 mars - e’est-a-dire demain-, il incombe desormais 
a toutes les parties concernees de former rapidement un 
gouvernement ouvert a tous, dont la credibilite et 
l’efficacite dependront de sa capacite a inspirer 
confiance a tous les Iraquiens et a creer des institutions 
professionnelles, transparentes et non sectaires qui 
pratiqueront une bonne gouvernance fondee sur l’etat 
de droit et les droits de l’homme. 

Un certain nombre de propositions 
contradictoires sur la composition et le programme du 
nouveau gouvernement sont actuellement a l’examen. 
Tout doit etre fait pour aider les parties aux 
negociations a trouver un compromis viable aussi 
rapidement que possible. Une autre mesure importante 
sera la reforme constitutionnelle. J’espere que les 
membres du nouveau Parlement tireront parti de ce 
mecanisme pour parvenir a un consensus national sur 
un cadre solide pour l’Etat iraquien, condition 
prealable indispensable a la stabilite a long terme du 
pays. Dans le cadre de son mandat politique de base 
defini a l’alinea a) du paragraphe 7 de la resolution 
1546 (2004) du Conseil de securite, la MANUI est 
prete a fournir toute l’aide qui serait necessaire a la 
formation d’un gouvernement ouvert a toutes les 
parties, et elle maintient des contacts constants avec les 
dirigeants iraquiens pour appuyer la reforme 
constitutionnelle et la mise en oeuvre efficace de la 
Constitution. 

La stabilite de l’lraq est liee de maniere 
intrinseque a la stabilite de la region et inversement. La 
MANUI reste done engagee aupres des pays de la 
region et compte intensifier ses efforts au cours de la 
prochaine periode. Au cours des 18 derniers mois, mes 
adjoints et moi-meme nous sommes rendus en Syrie, en 
Turquie, en Iran, en Jordanie et au Kowe'it. Le 28 mars, 
je compte rencontrer les dirigeants arabes au dix- 
huitieme Sommet arabe de Khartoum pour discuter de 
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la situation regionale par rapport a l’lraq. Dans le souci 
d’accroitre 1’engagement concret des pays de la region, 
j’ai propose de mettre en place un groupe de contact 
regional qui reunirait les voisins de l’lraq dans la 
region pour examiner la fai^on d’ameliorer la stability 
en Iraq. Je compte poursuivre mes discussions sur cette 
proposition a Khartoum. Je continuerai egalement 
d’etre favorable a 1’initiative des Etats de la Ligue 
arabe tendant a convoquer une conference sur l’Accord 
national iraquien a Bagdad en juin, ainsi qu’au 
dialogue qu’ont ouvert en novembre dernier au Caire 
des dirigeants politiques, religieux et communautaires 
iraquiens. 

Outre les activites politiques menees par la 
MANUI au titre de l’alinea a) du paragraphe 7 de son 
mandat - qui restent une priorite pour 2006 - la 
Mission cherche egalement a renforcer ses activites 
dans d’autres domaines clefs de son mandat 
conformement a l’alinea b) du paragraphe 7 de la 
resolution 1546 (2004) - a savoir la reconstruction et le 
developpement, l’aide humanitaire et la defense des 
droits de l’homme. A cette fin, la MANUI elabore une 
approche progressive qui integrerait toutes les activites 
de la MANUI dans sa strategie politique d’ensemble en 
faveur d’un dialogue et d’une reconciliation nationaux. 
Des priorites concretes seront defmies en consultation 
etroite avec le nouveau Gouvernement et les 
partenaires internationaux. 

Compte tenu de la degradation de la situation des 
droits de l’homme, il est d’autant plus urgent de mener 
les activites prevues dans cette partie du mandat de la 
MANUI. Si le Gouvernement a pris certaines mesures 
initiales, des mesures plus energiques sont necessaires, 
en particulier pour ce qui est des actes de detention 
arbitraire de facto, de la torture et des executions 
extrajudiciaires. La Force multinationale et les forces 
de securite iraquiennes ont une responsabilite 
particuliere a cet egard. En l’absence de telles mesures, 
les efforts faits pour renforcer la cohesion nationale, la 
confiance mutuelle et la reconciliation nationale 
pourraient s’averer vains. En s’acquittant de son 
mandat, la MANUI continuera a suivre de pres la 
situation des droits de l’homme et fera de nouvelles 
observations et recommandations dans son prochain 
rapport bimensuel sur les droits de l’homme qui doit 
etre publie sous peu. 

II est clair que la situation actuelle en Iraq 
constitue un obstacle non negligeable a 1’execution 
effective des projets infrastructurels et generateurs de 


revenu visant a remedier au probleme du chdmage et a 
assurer la prestation des services de base. La violence 
qui regne actuellement, si on n’y remedie pas 
effectivement, empechera les programmes des 
donateurs d’avoir les effets escomptes. Neanmoins, la 
MANUI compte rester activement engagee par 
1’intermediate de l’equipe de pays de l’ONU, 
maintenir son role important de coordination des 
donateurs et appuyer les activites humanitaires, de 
reconstruction et de developpement, si les 
circonstances s’y pretent. La MANUI participe d’autre 
part activement aux preparatifs de la prochaine 
conference des donateurs du Mecanisme des fonds 
internationaux pour la reconstruction de l’lraq, qui doit 
avoir lieu en juillet. 

En tant que Representant special du Secretaire 
general et responsable charge de la securite, je dois 
rendre compte au Secretaire general de la surete et la 
securite de l’ensemble du personnel des Nations Unies 
en Iraq. Les fonctionnaires de l’ONU courent toujours 
le risque de devenir les cibles des actes de violence 
dans le climat politique et les conditions de securite qui 
regnent en Iraq. La securite du personnel demeure le 
principe directeur primordial de la Mission. L’accent 
continuera done d’etre mis sur la qualite de l’aide 
fournie par la MANUI plutot que sur la taille de la 
Mission, laquelle dependra d’une evaluation continue 
des conditions de securite et de l’accessibilite aux 
systemes essentiels de securite et maintien de la vie. 

Si l’on attend de l’ONU qu’elle ait un role plus 
marque dans la prochaine phase de la transition 
politique de l’lraq, il faudra en meme temps ameliorer 
les capacites necessaires au sein de la MANUI. Il 
faudrait que la Mission ait ses propres moyens aeriens 
pour assurer une plus grande mobilite operationnelle 
ainsi qu’une plus grande souplesse. Malgre de 
nombreuses demandes faites aux Etats Membres, la 
MANUI n’a pas ete en mesure d’obtenir les aeronefs 
requis. Cela est regrettable et une solution d’urgence 
doit etre trouvee. 

Du fait que la force multinationale est en train de 
passer a la phase de surveillance strategique et que les 
forces de securite iraquiennes ne sont pas encore 
pleinement formees, entrainees et testees, la surete et la 
securite du personnel et des locaux de la MANUI 
necessitera un soutien supplemental. Je remercie les 
Gouvernements des Fidji, de la Georgie, de la 
Roumanie et de la Republique de Coree qui ont appuye 
nos modalites en matiere de securite et je remercie les 
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donateurs de leur appui. Je suis egalement 
reconnaissant a la force multinationale des efforts 
qu’elle deploie pour faciliter les deplacements du 
personnel de la MANUI. L’appui continu des membres 
du Conseil demeurera essentiel en ce qui concerne tant 
les besoins immediats de la MANUI en matiere de 
securite que la question plus complexe du 
renforcement des capacites des services de securite 
iraquiens eux-memes. 

En outre, je suis reconnaissant aux 
Gouvernements jordanien et kowei'tien de l’hospitalite, 
de l’appui et des locaux qu’ils ont offerts a la MANUI 
pour lui permettre de continuer a remplir son mandat 
conformement a la resolution 1546 (2004). Par-dessus 
tout, je suis reconnaissant au Gouvernement iraquien 
de sa cooperation soutenue. 

II apparait clairement que les six prochains mois 
en Iraq seront decisifs. Le pessimisme qui s’est accru 
du fait de revolution recente de la situation doit etre 
dissipe. Bien que le Gouvernement iraquien et les 
dirigeants politiques, les premiers, doivent s’acquitter 
de la responsabilite nationale qui leur incombe, il 
appartient egalement aux voisins de l’lraq et a la 
communaute internationale de leur permettre de le 
faire. La MANUI a le privilege de partager cette 
responsabilite en facilitant le dialogue, le compromis et 
la reconciliation nationale, en fournissant l’aide 
humanitaire, l’aide a la reconstruction et l’aide au 
developpement et en encourageant la bonne 
gouvernance, le respect des droits de l’homme et la 
primaute du droit, ainsi que la mise en place des 
institutions democratiques. 

II faudra beaucoup de temps pour mettre l’lraq 
sur la voie irreversible menant a un avenir pacifique et 
democratique. Ce qui est d’abord et surtout necessaire 
c’est que le nouveau Gouvernement iraquien, le 
Conseil de securite, les pays de la region et, surtout, le 
peuple iraquien s’engagent a tourner la page et aillent 
de l’avant vers un Iraq stable, pacifique et prospere. La 
MANUI continuera a se tenir aux cotes du peuple 
iraquien dans cet effort. 

Le President {parle en espagnol) : Je remercie le 
Representant special Qazi de son expose. 

Je donne a present la parole au representant des 
Etats-Unis d’Amerique. 

M. Bolton (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais) : Conformement aux resolutions 1546 (2004) 


et 1637 (2005), je suis heureux de presenter au Conseil, 
au nom des 29 pays qui constituent la force 
multinationale, mon rapport sur les progres realises par 
la force dans l’accomplissement de son mandat. 

Au cours de la periode consideree, nous avons ete 
les temoins - et le Conseil de securite a condamne 
certaines des attaques les plus meprisables que nous 
ayons connues dans un passe proche. L’attentat du 
22 fevrier contre le mausolee des imams Ali al-Hadi et 
Al-Hasan al-Askari a Samarra et les attentats qui ont 
suivi contre d’autres sites religieux etaient des crimes 
odieux, ainsi que les tentatives deliberees de fomenter 
un conflit religieux en Iraq et dans la region. 

La communaute internationale comprend la 
douleur profonde que ces attaques provoquent. Nous 
nous joignons aux appels au calme qui ont ete lances 
par les dirigeants religieux et politiques. Nous 
honorons la memoire et le courage de tous ceux qui ont 
perdu la vie dans la lutte pour un Iraq federal, 
democratique, pluraliste et unifie et nous reconnaissons 
les succes engranges jusqu’a present par le peuple 
iraquien pour jeter les bases d’un nouveau systeme 
politique par la voie d’elections libres et justes, ainsi 
que les avancees importantes qui ont ete realisees dans 
la formation et l’equipement des forces de securite 
iraquiennes. 

II y a eu d’importants faits nouveaux depuis notre 
dernier rapport. Grace a l’election couronnee de succes 
du 15 decembre 2005, les Iraquiens ont maintenant 
atteint tous les objectifs politiques prescrits par la loi 
sur 1’administration de transition approuvee par la 
resolution 1546 (2004) du Conseil de securite, a 
1’exception de l’intronisation du nouveau 
Gouvernement. L’election du 15 decembre a ete 
marquee par une participation sans precedent des 
electeurs, un faible niveau de violence et la 
participation importante de toutes les communautes. 

Les insurges et les terroristes conservent leur 
capacite et leur determination de perpetrer des attentats 
contre des civils, des officiels et des forces de securite 
iraquiens dans le but de destabiliser le Gouvernement 
iraquien legitimement elu et d’ebranler la democratic 
qui a commence a s’y enraciner. Plus de 80 % des 
attaques perpetrees par les insurges sont toujours 
concentrees dans quatre des 18 provinces de l’lraq : 
Bagdad, Al-Anbar, Salahaddin et Ninive. Douze 
provinces dans lesquelles vit plus de 50 % de la 
population ne subissent que 6 % de la totalite des actes 
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de violence. Bien que presque 80 % des actes de 
violence visent les forces de la coalition, les Iraquiens 
subissent 75 % des pertes. Les insurges ont appris a 
eviter les affrontements directs avec les forces de la 
coalition et recourent plutot a des attaques eclair ou a 
des attaques a distance. Les dispositifs explosifs 
improvises demeurent l’arme de choix des insurges. 

Le mois de decembre 2005 a connu une 
augmentation des actes de violence perpetres par les 
insurges au cours de la periode qui a precede l’election 
du 15 decembre, avec pour consequence un plus grand 
nombre d’actes de violence en decembre qu’en 
novembre. II y a eu une diminution des attaques des 
insurges de decembre a janvier mais une nouvelle 
recrudescence de celles-ci en fevrier. La principale 
cause en est la destruction le 22 fevrier du mausolee 
des imams Ali al-Hadi et Al-Hassan al-Askari, qui a 
declenche de nouvelles attaques contre d’autres sites 
religieux et d’autres actes de violence. 

Les milices et les groupes armes continuent de 
defier l’etat de droit aux niveaux local et regional. Les 
attaques commises contre 1’infrastructure iraquienne 
continuent d’avoir des consequences negatives sur la 
fourniture d’electricite et sur les revenus petroliers. Les 
attaques commises contre 1’infrastructure en decembre 
et en janvier ont ete plus importantes qu’au cours des 
derniers mois mais sont cependant restees inferieures 
aux moyennes de 2004. Bien que le nombre d’attaques 
ait continue de decroitre, leur gravite a augmente. La 
force multinationale continuera d’ceuvrer avec le 
Gouvernement iraquien et les autres partenaires 
internationaux pour renforcer la securite de 
L infrastructure. 

Les forces de securite iraquiennes continuent de 
s’accroitre et de s’ameliorer et menent chaque jour de 
plus en plus d’operations de faijon autonome. Elies ont 
fait la preuve de leur capacite d’assurer la securite du 
peuple iraquien lors des elections du 15 decembre, 
comme elles l’avaient fait lors du referendum 
d’octobre. Les forces multinationales continuent de 
former, de conseiller et d’equiper les forces de securite 
iraquiennes et de transferer aux forces iraquiennes la 
responsabilite en matiere de combat dans la mesure ou 
leur competence et les conditions sur le terrain le 
permettent. Les transferts sont evalues zone par zone et 
region par region et sont progressifs de maniere a 
assurer que le transfert du pouvoir, s’agissant des 
responsabilites en matiere de securite, soit efficace et 
couronne de succes. 


A la date du 6 mars, 101 bataillons de l’armee 
iraquienne et des operations speciales menaient des 
operations de lutte contre les insurges. Cinquante-neuf 
de ces bataillons sont a la tete des operations. Les 28 
unites de la police nationale iraquienne autorisees sont 
operationnelles, et huit sont a la tete des operations. 
Soixante-cinq pour cent du territoire de Bagdad est 
sous le controle des forces de securite iraquiennes. 
Dans Lensemble, les forces de securite iraquiennes qui 
ont des responsabilites de combat sont passees a deux 
divisions, 11 brigades et 49 bataillons. Les forces 
iraquiennes sont maintenant fortes de plus de 240 000 
hommes qui ceuvrent pour les Ministeres de la defense 
et de l’interieur, formes et equipes pour les operations 
de lutte contre 1’insurrection. Elles comprennent 
environ 112 900 hommes pour le Ministere de la 
defense, 87 000 policiers et 40 700 autres hommes 
pour le Ministere de l’interieur. 

Au cours de la periode consideree, le President 
des Etats-unis, agissant en fonction des 
recommandations emises par les commandants 
militaires, a autorise la reduction du nombre des 
brigades de combat deployees en Iraq de 17 a 15, une 
reduction d’environ 7 000 hommes. Bien qu’elle ait ete 
prise en fonction de plusieurs facteurs cette decision 
reflete principalement la capacite croissante des forces 
de securite iraquiennes. Plusieurs de nos partenaires de 
la coalition prennent ou envisagent de prendre des 
mesures identiques, egalement sur la base des 
evaluations des conditions actuelles, en consultation 
etroite avec tous les partenaires. 

Je vais maintenant donner des exemples recents 
de la maniere dont les forces des Ministeres de la 
defense et de l’interieur progressent dans leur capacite 
d’assurer la securite du peuple iraquien. Le 30 
decembre, des unites iraquiennes de police et de 
l’armee ont secouru le frere d’un membre du conseil 
provincial de Salahaddin et arrete trois suspects apres 
l’echec d’une tentative d’enlevement la veille. Le 
30 janvier, plus de 20 soldats iraquiens ont acheve le 
programme de formation avancee a l’utilisation des 
armes dirige par la force multinationale a Al-Hillah. Le 
programme portait l’accent sur les tactiques 
individuelles et celles des petites unites, ainsi que sur 
les dispositifs explosifs improvises, l’evacuation des 
immeubles et la navigation terrestre. Ces diplomes 
mettront a 1’oeuvre leurs nouvelles competences en 
formant d’autres soldats iraquiens. 
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Au debut de fevrier, les soldats iraquiens et des 
Etats-Unis ont secouru des dizaines de personnes dans 
le sud-est de Mossoul apres que des orages puissants 
ont balaye le nord de l’lraq, causant des inondations le 
long d’un affluent du Tigre. Les soldats de la seconde 
division de l’armee iraquienne ont utilise des petites 
embarcations et brave de forts courants pour secourir 
pres de 100 personnes bloquees sur une petite ile de la 
riviere Grand Zab en crue. 

La force multinationale, notamment les 
contingents georgien, roumain et sud-coreen, continue 
d’assurer la securite des Nations Unies a Bagdad, a 
Bassorah et a Erbil, respectivement. Ces troupes 
assurent la securite des sites statiques, la 
reconnaissance, les patrouilles de securite, les escortes 
des convois, les postes de controle et, si necessaire, les 
evacuations medicales et d’urgence. En outre, les 
troupes fidjiennes assurent la securite statique et 
rapprochee du personnel et des installations des 
Nations Unies. 

La Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq (MANUI), dirigee par le Representant special 
Ashraf Qazi, a apporte des contributions essentielles 
aux avancees en Iraq, en particulier son appui a 
1’election du 15 decembre et a la formation du 
Gouvernement. Nous nous faisons l’echo de l’appel 
lance par la MANUI a l’ONU pour qu’elle joue un role 
aussi important que possible en Iraq. 

Nous connaitrons le succes quand le peuple 
iraquien pourra assurer lui-meme sa securite, sa liberte 
et sa prosperite. Former les forces de securite 
iraquiennes pour qu’elles assument la responsabilite 
principale de la securite est essentiel. Des progres 
constants dans la formation d’un gouvernement d’unite 
et sur la voie de la reconciliation nationale 
contribueront a l’instauration d’une stabilite et d’une 
prosperite plus grandes. La communaute internationale 
- en particulier les voisins de l’lraq, notamment la 
Syrie et l’lran - doivent faire davantage pour empecher 
les combattants etrangers de s’infiltrer en Iraq. En 
outre, ils devraient s’acquitter des obligations 
internationales qui leur incombent au titre de la 
resolution 1546 (2004) d’aider le nouveau 

Gouvernement iraquien en cessant tout appui materiel 
et financier aux individus et aux groupes qui 
s’opposent au nouveau Gouvernement legitime 
iraquien. 


La force multinationale et les efforts conjugues 
de la force multinationale et des forces de securite 
iraquiennes continuent d’assurer la securite pour que la 
democratic prenne racine en Iraq. La force 
multinationale demeure determinee a mener a bien les 
taches en cours et a en assurer le succes. 

Le President (parle en espagnol) : Je donne la 
parole au representant de l’lraq. 

M. Al-Istrabadi (Iraq) {parle en anglais) : 
D’emblee, je voudrais, Monsieur le President, vous 
feliciter de votre accession a la presidence du Conseil 
de securite pour ce mois, et rendre hommage a votre 
predecesseur, le Representant permanent des Etats- 
Unis, pour sa presidence le mois dernier. 

Ces trois derniers mois ont ete d’une importance 
critique pour la transition de l’lraq de la dictature a une 
democratic unie, federale, pluraliste et 
constitutionnelle. Les resultats des elections 
iraquiennes ont ete certifies dans le milieu du mois 
dernier. Ces elections ont ete libres, regulieres et 
transparentes et, a la difference de celles organisees il y 
a un an, toutes les communautes iraquiennes y ont 
participe. Les Iraquiens savent que la democratie n’est 
pas une fmalite mais un processus, et un processus en 
evolution. Nous savons que nous en sommes encore au 
tout debut de ce processus. Neanmoins, la prochaine 
fois qu’un representant de l’lraq se presentera dans 
cette salle pour informer le Conseil de 1’evolution de la 
situation, il le fera pour la premiere fois depuis 50 ans 
en tant que representant d’un gouvernement elu 
agissant aux termes d’une Constitution permanente. 

Des negociations sont maintenant en cours en vue 
de la formation d’un nouveau gouvernement. Ces 
negociations prendront certainement encore un certain 
temps puisque les diverses parties etudient comment 
former un gouvernement d’unite nationale. Les 
dirigeants politiques iraquiens ont le sentiment qu’un 
tel gouvernement permettra vraisemblablement 
d’ameliorer les conditions de securite dans le pays, 
dans la mesure ou il permettra a tous les differents 
groupes iraquiens - politique, ethnique et 
confessionnel - d’etre affranchis. Mon gouvernement 
comprend que cet affranchissement est absolument 
essentiel pour isoler davantage ceux qui n’ont pour 
dessein que d’entraver l’achevement de la 
transformation politique du pays. Comme premiere 
etape vers la formation de ce gouvernement, le 
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Parlement devrait se reunir pour sa premiere session 
demain. 

S’agissant de la securite, les forces de police et 
de securite iraquiennes ont assume nombre des 
fonctions qui auparavant etaient exclusivement 
assumees par la force multinationale. Les principaux 
points de controle dans la capitale sont controles par 
les Iraquiens, et ce sont les forces iraquiennes qui 
patrouillent les rues. Les ministeres et autres bureaux 
gouvernementaux sont gardes et surveilles par des 
unites iraquiennes. Les forces iraquiennes assument 
egalement un role de plus en plus croissant dans les 
operations de maintien de l’ordre dans l’ensemble du 
pays. Nous avons pour politique clairement arretee que 
les forces de police et de securite iraquiennes soient 
formees le plus rapidement possible afm que les 
Iraquiens puissent assumer la responsabilite entiere de 
la securite de l’lraq, rendant ainsi inutile le maintien de 
la presence de la force multinationale. 

Mon gouvernement considere qu’un element clef 
de la stabilisation politique de l’lraq doit etre le 
developpement economique du pays. L’lraq s’est trop 
longtemps trouve isole de l’economie mondiale. Tant 
que ceux qui s’opposent au developpement politique de 
l’lraq reussiront a maintenir l’lraq dans son isolement, 
ils auront realise un objectif strategique important. 
Nous appelons done la communaute internationale a 
maintenir son engagement a l’egard de l’lraq. Nous 
sommes reconnaissants des annonces de contribution 
faites par de nombreux pays donateurs, mais nous leur 
demandons de tenir ces promesses et de transferer les 
contributions annoncees. 

L’lraq continuera a avoir besoin de l’engagement 
actif de l’ONU en tant qu’organisation. A cette fin, 
nous demandons une fois encore une augmentation des 
effectifs de la Mission d’assistance des Nations Unies 
pour l’lraq (MANUI) dans les trois bureaux etablis a 
cet effet dans l’ensemble de l’lraq. Nous avons besoin 
d’une participation active de la MANUI au moment ou 
le processus politique s’engage dans la phase 
constitutionnelle, que des amendements sont envisages 
et que des lois mettant en vigueur les dispositions 
constitutionnelles sont redigees par le premier 
parlement. Le travail de restructuration de nos 
institutions politiques ne fait veritablement que de 
commencer et l’ONU a beaucoup a nous offrir a cet 
egard. 


Je dois maintenant passer a la tournure horrible et 
lache qu’a prise le terrorisme en Iraq. 
Malheureusement, les attaques contre les lieux de culte 
et dans leurs environs, marquees de l’empreinte des 
partisans de l’ancien regime, ne sont pas un 
phenomene nouveau, puisque les terroristes emploient 
cette tactique depuis 2003. Mais alors que les attaques 
prenaient pour cible auparavant des fideles ou des 
individus, un nouveau type d’attaques se sont produites 
a la fin du mois dernier : les terroristes se sont attaques 
au lieu saint a Samarra meme, un lieu saint pour tous 
les Musulmans et honores par eux et par tous les 
Iraquiens, quelle que soit leur confession. Le but 
n’etait pas seulement de detruire 1’edifice meme. 
L’objectif ultime de cette attaque - et des attaques 
perpetrees contre d’autres mosquees dans le pays - 
etait de fomenter une guerre civile suivant les clivages 
confessionnels afm d’opposer Chiites aux Sunnites. Or, 
les Iraquiens quelle que soit leur appartenance 
confessionnelle, ethnique et politique sont unis dans 
leur horreur et leur condamnation de ces attaques, 
comme ils condamnent les attaques perpetrees contre 
tous les lieux de culte. Le peuple iraquien rejette dans 
sa grande majorite les tentatives des terroristes visant a 
provoquer par ces tactiques haineuses un conflit 
sectaire. 

Nous sommes conscients et reconnaissants de 
l’appui reitere du Conseil de securite a notre peuple 
dans sa lutte contre le fleau du terrorisme. La premiere 
preuve de cet appui a ete la resolution 1618 (2005), par 
laquelle le Conseil a condamne sans reserve le 
terrorisme en Iraq. Mon gouvernement estime qu’il est 
juste et approprie que le Conseil de securite continue 
de condamner sans reserve ni ambages cette barbarie. 
Le faire donne la preuve de l’unite du monde civilise et 
de sa determination de vaincre les forces terroristes, ou 
qu’elles soient : a New York, a Londres, a Beslan ou a 
Bagdad. A cet egard, nous sommes conscients que la 
resolution 1618 (2005) a reaffirme le devoir des Etats 
Membres dans notre region de prendre des mesures 
specifiques pour prevenir que le terrorisme ne soit 
planifie, finance ou complote de leurs territoires vers 
l’lraq. Nous renouvelons l’appel lance a nos voisins 
pour qu’ils se conforment a ces obligations. 

Le rapport du Secretaire general consacre 
quelques paragraphes a rendre compte de la situation 
des droits de l’homme en Iraq. Soyons clairs : le 
Gouvernement iraquien est determine a faire respecter 
les droits de l’homme et la primaute du droit, car il 
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reconnait que la situation laisse encore a desirer dans 
ce domaine. Mon gouvernement est determine a 
apporter ces ameliorations, et il se felicite de toutes les 
critiques constructives qui lui seront adressees a cet 
egard. Dans le meme temps, nous notons que le rapport 
ne tient pas compte de la mesure dans laquelle la 
situation actuelle en matiere de securite a contribue a 
l’incapacite du Gouvernement a appliquer pleinement 
ses priorites en matiere de droits de l’homme. En outre, 
le rapport aurait du dire clairement qu’il considerait le 
terrorisme tel qu’il existe en Iraq comme un element 
constituant lui-meme une attaque inacceptable contre 
les droits de l’homme fondamentaux. Les obligations 
decoulant du droit international humanitaire et relatif 
aux droits de l’homme ne s’appliquent apres tout pas 
seulement aux gouvernements, mais a tous, 
universellement. 

II est bon de noter les mesures qui ont ete prises 
par le Gouvernement iraquien pour ameliorer les 
pratiques en matiere de droits de l’homme dans le 
pays, en depit de la situation en matiere de securite. 

II y a avant tout la presence, pour la premiere fois 
depuis 46 ans, d’une frange de la population civile 
active et robuste qui dispose d’un acces illimite a de 
multiples organismes gouvernementaux, y compris les 
prisons et les tribunaux. Lorsque des abus sont 
allegues, il en est fait etat dans les medias et, comme le 
reconnait le rapport, elles font l’objet d’enquetes de la 
part des autorites gouvernementales. 

Deuxiemement, les forces de police et de 
securite, notamment les responsables de prison et les 
gardiens, subissent une formation poussee sur la 
question des droits de l’homme internationaux. Il a ete 
demande au Ministere des droits de l’homme de 
proceder a cette formation; celui-ci a mis en place des 
mecanismes permettant de signaler les allegations 
d’abus et de proceder a des enquetes, et en a fait 
connaitre l’existence. 

Troisiemement, la nouvelle Constitution 
permanente de l’lraq enterine les principes du droit 
international relatif aux droits de l’homme, principes 
sacres pour les peuples civilises du monde entier. Il y a 
encore du travail a faire pour atteindre la norme elevee 
a laquelle nous aspirons nous-memes, mais nous avons 


neanmoins beaucoup realise au cours des 21 mois qui 
se sont ecoules depuis le transfert de l’autorite au 
gouvernement souverain. 

Mon gouvernement se felicite de la declaration 
du Secretaire general selon laquelle il est temps de 
normaliser les rapports entre l’lraq et le Conseil de 
securite en eliminant les obstacles barrant la voie a la 
reintegration complete de l’lraq dans la communaute 
des nations. Ces obstacles et sanctions ont ete mis en 
place lorsque l’lraq etait gouverne par un dictateur sans 
foi ni loi qui avait attaque et occupe un autre Etat 
membre. Cette epoque est revolue. Mon gouvernement 
demande a nouveau au Conseil de securite d’examiner 
et d’annuler les mandats precedents imposes au regime 
iraquien precedent etant donne qu’ils ne sont plus 
pertinents. 

En depit des difficultes actuelles, compte tenu des 
progres - notamment sur le plan politique - enregistres 
par le peuple iraquien dans les circonstances politiques 
les plus difficiles qui soient, ce peuple a gagne 
1’admiration des peuples epris de liberte du monde 
entier. Je manquerais a mon devoir si je terminals cette 
intervention sans prendre le temps de remercier le 
Secretaire general et son Representant special, 
M. Ashraf Qazi, et tout le personnel de la MANUA 
pour les efforts inlassables qu’ils deploient en faveur 
de l’lraq. Je tiens egalement a exprimer la gratitude de 
mon gouvernement et du peuple iraquien au Conseil de 
securite, et a chacun de ses Etats membres, depuis que 
mon pays a ete libere de la tyrannie, pour l’appui 
solide que cet organe nous a apporte pour mener a bien 
la tache difficile qui est la notre. Nous nous rejouissons 
de collaborer etroitement avec l’ONU, ainsi qu’avec 
nos amis dans la region et au-dela, pour poursuivre le 
travail essentiel de reconstruction de notre pays. 

Le President (parle en espagnol ) : Le Conseil de 
securite a ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de 
la question inscrite a son ordre du jour. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, j’invite a 
present les membres du Conseil a poursuivre le debat 
sur la question dans le cadre de consultations 
officieuses. 

La seance est levee a 10 h 50. 
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